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da, biror davlat va millatning tarixini o‘rganish uchun, dastlab, ushbu xalqning etnografiyasi va xalq og‘zaki 
ijodini o‘rganishdan boshlash lozim.  
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Kirish. Ma’lumki, har bir xalqning tili shu tilda so‘zlashuvchi millatning ma’naviy va madaniy boyligi, 

qolaversa, davlat timsolini ifodalovchi eng muhim vositasidir. Shukrki, bir vaqtlar xalqni ma’rifatli qilish 
uchun jon kuydirgan, mustabid tuzum ta’qibiga qaramay, “O‘z tiliga sadoqat – bu vataniy ishdir” deya ortga 
chekinmagan millatimiz fidoyilari, tilimiz jonkuyarlari: Abdulla Avloniy, Abdurauf Fitrat, Is’hoqxon Ibrat 
kabi allomalarimizning armonlari ushaldi, niyatlari ijobat bo‘ldi – o‘zbek tiliga davlat tili maqomi berildi, 
bebaho boyligimiz – ona tilimizning qadr-qimmati qayta tiklandi. 

Prezidentimiz Sh.M.Mirziyoyev tomonidan 2019-yil 21-oktabrda  qabul qilingan “O‘zbek tilining dav-
lat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmoniga muvofiq 
“2020–2030-yillarda o‘zbek tilini rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish konsepsiyasini amalga oshi-
rish dasturi” tasdiqlandi. O‘zbek tilining xalqimiz ijtimoiy hayotida va xalqaro miqyosdagi obro‘-e’tiborini 
tubdan oshirish, unib-o‘sib kelayotgan yoshlarimizni vatanparvarlik, milliy an’ana va qadriyatlarga sadoqat 
ruhida tarbiyalash va til siyosatini rivojlantirishning strategik maqsadlari belgilandi. Buning natijasi o‘laroq, 
muayyan soha tillarini ilmiy o‘rganish, uni lingvistik tadqiq qilish muhim va kechiktirib bo‘lmas muammolar-
dan biri bo‘ldi. Buning yechimi sifatida soha mutaxassislari va tilshunos olimlar tomonidan turli soha tili, lek-
sikasi, terminologiyasi, leksikografiyasini ilmiy tadqiqot obyekti sifatida tahlilga tortish, uni takomillashtirish 
bo‘yicha takliflar berish asosiy mavzulardan biri bo‘ldi. Jumladan, yurislingvistika, psixolingvistika, kompyu-
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ter lingvistikasi, lingvokulturologiya kabi oraliq sohalar tilshunoslikning zamonaviy yo‘nalishlari sifatida 
yuzaga chiqdi. Bugungi kunda boshqa sohalar singari harbiy soha tili, leksikasiga qiziqish, soha terminologi-
yasiga e’tibor ortganini mazkur yo‘nalishda amalga oshirilayotgan amaliy ishlar misolida kuzatish mumkin.  

Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Harbiy soha leksikasi tarkibidagi harbiy vatanparvarlik nutqi o‘ziga 
xosligi: aniqligi, to‘g‘riligi, rasmiyligi, jiddiyligi, mantiqiy izchilligi hamda o‘zlashma so‘zlarga boyligi bilan 
ajralib turadi. Harbiy soha tilini, nutqini ilmiy jihatdan o‘rganish soha vakillarining ma’naviy-axloqiy qad-
riyatlarimizga, tilni tizim sifatida o‘rganishiga, milliy tilimizning takomiliga, shuningdek, o‘zbekona nutq 
madaniyatining rasmiy uslub sifatida faol muomalada bo‘lishiga imkon beradi. Jumladan, O‘zbek tilshu-
nosligida H.Dadaboyev, N.Axmatov, H.Yodgorov kabi tilshunos olimlar, A.Kurganov, S.Mengliyeva singari 
tadqiqotchilar mazkur soha rivojiga salmoqli hissa qo‘shganlar.   

Tilshunoslikda leksema o‘zi ifodalayotgan predmet bilan uzviy aloqadorlikda bo‘ladi. Shu bilan birg-
alikda, ma’lum bir predmetlarning umumlashgan xususiyatlarini o‘zida mujassam etgan tushunchaga mos 
ravishda real borliqni bevosita aks ettiradi.1 Shu bois leksemaning predmetga va tushunchaga nisbatan bo‘l-
gan mutanosibligi azaldan tilshunos olimlarning diqqat markazida bo‘lib kelgan. Bir leksema o‘nlab lekse-
malarning hosil bo‘lishi uchun asos bo‘lib xizmat qiladi. O‘zbek tilshunosligi targ‘ibotchisi va himo-yachisi 
Abdurauf Fitrat “Tilimiz” maqolasida bitta “bil” o‘zagidan 98 ta so‘z yasash mumkinligini va turkiy tilning 
so‘z boyligi fors, arab tillariga nisbatan ko‘proq ekanligini ta’kidlab o‘tadi.2  

Harbiy-vatanparvarlik leksikasida ham asosdosh so‘zlardan keng foydalaniladi (vatan, vatanparvar, va-
tanparvarlik; jang, jangchi, jangovar, janggoh; yarog‘, yarog‘li, yarog‘siz, yarog‘soz; o‘q, o‘qdon, o‘qli va 
h.k.). Harbiy leksikaning asosiy qismi arab, fors, rus va u orqali Yevropa tillaridan kirib kelgan o‘zlashma 
so‘zlardan iborat bo‘lib, ularning asosiy qismi affiksatsiya, kompozitsiya, kalkalash usulida yoki gibrid shak-
lida yasalgan yasama hamda qo‘shma leksik birliklardan iborat. Bunday birliklar harbiy vatanparvarlik nutqi 
bazasining asosini tashkil etadi: qo‘mondon, g‘alaba, harbiy, zabardast, garnizon, general, kursant, botirlik, 
chegarachi, Qurolli kuchlar, oddiy askar, vatan himoyachilari, milliy armiya kabi. 

Tadqiqot metodologiyasi. Sohada faol qo‘llanadigan leksik birlik (terminlar)dan biri qurol leksemasi 
bo‘lib,  maqolamizda shu leksik birlik tahliliga e’tibor qaratishni lozim topdik. Har qanday lug‘aviy ma’noga 
ega asos – leksema o‘zining dominant ma’nosini u orqali hosil qilingan boshqa leksik birliklarda aks ettira-
di. Bosh ko‘rinishidanoq salbiy ottenkaga ega bo‘lgan, dominanti narsa-predmet mazmunini ifodalagan bu 
leksema turli morfemalar ta’sirida sekin-asta salbiy ma’nosini yo‘qotib, umumiste’molga o‘tib, uning zohi-
riy ma’nolari namoyon bo‘lib boradi. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da “qurol” leksemasi bilan bog‘liq o‘nta 
leksik birlik mavjud bo‘lib, ularning barchasi harbiy vatanparvarlik nutqida faol qo‘llanadi va bu leksik birlik-
lar quyidagi ma’noni ifodalaydi:  

1) predmet tushunchasini – qurol, qurol-yarog‘, qurol-aslaha; 
2) shaxs tushunchasini – qurolbardor, quroldosh; 
3) harakat va holatni – qurollanmoq, qurollantirmoq, qurolsizlantirmoq; 
4) belgini – qurolli, qurolsiz; 
5) makon, joyni – qurolxona; 
6) faoliyat-jarayonni – Qurolli Kuchlar kabi. 
A.Madvaliyev tahriri ostida nashr qilingan “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da keltirilgan qurol leksema-

si bilan bog‘liq ayrim leksik birliklar haqida fikr yuritishni joiz topdik.  
Qurol – harbiy yarog‘, aslaha; jang, urush asbobi. Otish qurollari (miltiq, to‘p va h.k.). Sovuq qurollar 

(qilich, xanjar, pichoq).3 Shu o‘rinda, bir mulohazamiz bor, lug‘atda keltirilgan izohda salbiy ma’no kuchli 
bo‘lib, otish quroli, sovuq qurol birikmalari qurol leksemasiga nisbatan, urush, jinoyat va mojarolarda ishlati-
ladigan predmet ma’nosini ifodalagan. Aslida, qurol himoya vositasi, askarlarning, vatan himoyachilarining 
doimo yonida yuradigan, shu kasb egalariga tegishli bo‘lgan oddiy bir vosita emasmi? Berilgan misollar bu-
ning isbotidir: Ona haykali yonida, yana ikkitasi noma’lum askar yonboshida qurolini ko‘ksiga bosgancha, 
g‘oz turibdi (O‘.Hoshimov. “Ikki eshik orasi”, 622-b.). Ko‘rsin desang jahonni ko‘zim, O‘ssin desang bo-
g‘imda uzum, Umid bilan o‘stirgan qizim, Desang agar bo‘lmasin uvol: Qo‘lingga qurol ol! (Hamid 
Olimjon). Bizningcha, lug‘atlarda berilgan so‘zlarning neytral bo‘lishi o‘quvchilarning ongida kasb egalari 
ishlatadigan predmet ma’nosinigina ifodalashi joiz.  

 
1 Собиров А.Ш. Ўзбек тили лексикасининг систем-структур тадқиқи. Т., “Bookmany print”, 2022, 68-бeт. 
2 Маънавият юлдузлари. Т., Абдулла Қодирий номидаги “Халқ мероси” нашриёти, 1999.  
3 Ўзбек тилининг изоҳли луғати (А.Мадвалиев таҳрири остида). Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 382-бeт.  
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Qurolbardor – 1. O‘rta asrlarda lashkarboshining yoki ritsarning qurollarini ko‘tarib yuruvchi jang-
chi; umuman, qurol ko‘targan, qurollangan jangchi. 2. ko‘chma, salb. O‘z fikri, aqidasi bo‘lmagan, o‘zga-
larning fikrini, aqidasini ko‘tarib yuruvchi, uni targ‘ib qiluvchi maddoh.1 Bu leksema qurol so‘ziga fors ti-
lidan olingan bardor so‘zining qo‘shilishidan hosil bo‘lgan. Forscha bardor so‘zi – qo‘lda ko‘taruvchi, 
yuqori tutib turuvchi, bo‘ysunuvchi, bajaruvchi ma’nosini ifodalaydi. Demak, qurolbardor so‘zining mo-
hiyati qurolni ko‘tarib yuruvchi shaxs ma’nosida umumlashgan. Ushbu leksema tarixiy so‘z bo‘lib, bugungi 
kunda deyarli harbiy nutqda uchramaydi, ba’zan ko‘chma ma’noda qo‘llanishi mumkin  (Siz nima desangiz, 
shu-da, – dedi qurolbardor. – Bo‘pti, boramiz (Shohnoma).  

Quroldosh – bir jangovar qismda, bir safda xizmat qilgan yoki xizmat qiladigan kishilardan biri.2 
Xususiyatiga ko‘ra, bir guruhga mansub kishilarni ifodalash uchun ishlatiladigan bu leksemada shunchaki 
oddiy shaxs ma’nosi emas, balki qiyinchiliklarni birga boshidan kechirgan, azob-uqubatda bir-biriga ka-
marbasta bo‘lgan, birgalikda jon olib jon bergan, ona-Vatan uchun bir bo‘lib kurashgan yaqin do‘st ma’nosi 
ham ifodalanadi. Orangizda mening eng yaqin quroldosh do‘stim Xolmatjop Matkarimov bor (S.Ahmad. 
“Ufq”). Safarali quroldosh do‘sti Rasuljon bilan jang maydonida jon ayamas do‘st tutingan (N.Fozilov. 
„Diydor“).  

Qurollanmoq (qurollantirmoq – ort. nis.) – jang, urush quroliga ega bo‘lmoq. Uni tutgan, undan 
foydalanadigan holatda bo‘lmoq.3 Bizningcha, bu leksemada ham biroz ma’noda torayishi bordek. Qurol-
lanmoq so‘zida, nafaqat qurolga ega bo‘lish ma’nosi, balki himoya uchun nima joiz bo‘lsa, barchasiga ega-
lik qilish ma’nosi ifodalanadi. Bundan tashqari, harbiy nutqda bu leksema o‘ziga ishonch, g‘alabaga 
ishonch hamda jangovarlik nuqtayi nazaridan har doim tayyorlik mazmunini ifodalash uchun ham ishlatila-
di. Masalan, O‘zbekiston Qurolli Kuchlari mamlakatimiz xavfsizligi va barqarorligini, sarhadlarimiz daxl-
sizligini ta’minlashga qodir bo‘lgan, harakatchan va puxta qurollangan qudratli kuchga aylandi (“O‘zbe-
kiston armiyasi” jurnali. 2000-yil 6-son). Islohotlarimiz natijasida mamlakatimiz xavfsizligi va xalqimiz 
osoyishtaligini ta’minlashga qodir bo‘lgan, har tomonlama zamonaviy qurollangan, qudratli armiyamiz 
shakllanmoqda (Sh.Mirziyoyev). Qurollantirmoq so‘zi esa orttirma nisbatdagi harakat fe’lini hosil qilgan. 

Qurolli – urush, janglarda qurol tutgan, taqqan, qurol ko‘targan, qurollangan kishi.4 Bunda narsa 
predmetga egalikni bildiruvchi, nafaqat qurolga, balki texnik vositalarga, harbiy mashinalarga ega bo‘l-
moqlik belgisi ham mavjud. O‘zbekiston o‘z xavfsizligini ta’minlash uchun yetarli darajada Qurolli Kuch-
lariga ega (O‘zbekiston Konstitutsiyasi. 153-modda). Ko‘chasiga burilishi bilan ikkita qurolli yigit ro‘pa-
rasidan chiqib, uni to‘xtatdi (T.Malik. “Shaytanat”, 2-kitob, 27-b.).  

Qurolli Kuchlar –1. Harbiy harakatlar (hujum yoki mudofaa) olib borish hamda davlat xavfsizligini 
ta’minlash maqsadida davlat tomonidan ta’minlanuvchi, qurollangan kishilarning uyushgan birlashmasi, 
harbiy qism armiyasi. 2. Qurol kuchi bilan amalga oshgan yoki oshiriladigan qurolli qo‘zg‘olon, qurolli 
to‘qnashuvlar.5 Bunda tushuncha birikma tarzida ifodalanib, qurol va kuch leksemalarining semememalari 
o‘zaro birikishi natijasi ma’no kengaygan. Bugungi kun harbiy-vatanparvarlik nutqida bu birikmaning maz-
muni umuman harbiy soha, mudofaa, u bilan bog‘liq tashkilotlar, jamoalar, oliy o‘quv yurtlari tushunchasi-
ni qamrab olgan. Lug‘atda keltirilgan izohlarni inkor etmagan holda, mazkur birikmaga Mustaqillikdan ke-
yingi barcha harbiy va mudofaa tashkilotlar nomi sifatidagi izoh  keltirilsa, maqsadga muvofiq bo‘lardi, de-
gan fikrimiz bor. O‘zbekiston Respublikasi Qurolli Kuchlari O‘zbekiston Respublikasining davlat suvereni-
tetini va hududiy yaxlitligini, aholining tinch hayoti va xavfsizligini himoya qilish uchun tuziladi (O‘zbekis-
ton Konstitutsiysi. 152-modda). (O‘zbekiston Qurolli Kuchlari mamlakatimiz xavfsizligi va barqarorligini, 
sarhadlarimiz daxlsizligini ta’minlashga qodir (Sh.Mirziyoyev. “Xalq so‘zi”, 2023-yil, 2-son). 

Qurolsiz – qurollanmagan, quroli yo‘q.6  Bu belgi bildiruvchi leksema, asosan, ma’lum bir vaziyatda 
qurolga ega emaslik mazmunida qo‘llanadi va shaxsga nisbatan ishlatiladi. O‘ylama, Shermuhammad, jism-
da zaif edilar, qurolsiz zaif edilar, deb o‘ylama (Akrom Malik. “Halqa”, 50-b.). 

Qurolsizlanmoq – (fe’l s.t.). 1. Qurolni tashlamoq. 2. Qurolli kuchlarning qurol-yarog‘larini chekla-
moq, urush olib borish vositalarini qisman yoki batamom yo‘qotmoq.7 Qurolsizlanmoq leksemasi ma’lum 

 
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати (А.Мадвалиев таҳрири остида). Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 382-бeт. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
3 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
4 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
5 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
6 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
7 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
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bir vaziyatda quroldan ayrilmoq, qurolsiz qolmoq holatini ifodalaydi. ...bir guruh asirlar soqchilarni qurol-
sizlantirib qochishadi (Ch.Aytmatov. “Asrga tatigulik kun”, 96-b.). 

Qurolsoz – qurol-yarog‘ yasovchi usta. Temirchiyu qurolsozlarning o‘g‘ilu nabiralari ham shu kas-
bni davom ettirganlar (M.Sattorov. “O‘zbek udumlari”).1  

Qurolxona – harbiy qurol-aslaha va shunga aloqador narsalar saqlanadigan bino, harbiy ombor, 
qo‘rxona2 (....mamlakatni askarxona qildi, qurolxona qildi! (Tog‘ay Murod. “Bu dunyoda o‘lib bo‘lmaydi”. 
60-b.). Bugungi kunda qurolsoz va qurolxona so‘zlarining ishlatilish doirasi ancha toraygan. Bu leksemalar 
shu soha vakillari tilida ishlatilib, umumiste’molda deyarli foydalanilmaydi. Chunqi bu leksemalar bilan 
bog‘lik faoliyat jamiyatimizda uchramaydi.  

Qurol-yarog‘ – qurol va yarog‘, qurol va aslahalar.3 Bunda qurol va u bilan bog‘liq tushunchalarni 
ifodalash uchun yarog‘ leksemasi bilan birgalikda qo‘llanilgan, asosan, harbiy sohada qo‘llaniladigan bar-
cha vositalar nazarda tutiladi.  ...Shtabga borib, ahvol, vaziyat, qurol-yarog‘ haqida bilib kelaman (Oybek. 
“Quyosh qoraymas”, 118-b.).  

O‘rganishlarimiz shuni ko‘rsatadiki, “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da berilgan yuqoridagi qurol 
asosli so‘zlar qo‘llanilish darajasiga ko‘ra umumiste’moldagi so‘zlardir. Ammo harbiy vatanparvarlik nutqi 
leksikasida, soha nutqida qurol so‘zi bilan bog‘liq sohaga xoslangan so‘zlarni, birikmalarni, qoliplashgan 
variantdagi birliklarni kuzatish, mumkin. Z.Dolimovning “Harbiy atamalarning qisqacha izohli lug‘ati”4da 
qurol leksemasi bilan bog‘liq quyidagi leksik birliklarning izohi keltirilgan.  

1. Qurol.    
2. Qurol-aslaha.  
3. Qurol-aslaha tizimi. 
4. Qurolli Kuchlar.
5. Qurolli Kuchlar birlashgan shtabi.
6. Qurolli Kuchlar zaxirasi.  
7. Qurolli Kuchlar turi.  
8. Qurolli Kuchlar shaxsiy tarkibining axloqiy-ruhiy holati.
9. Qurolli Kuchlar harbiy sport majmuasi.
10. Qurolli Kuchlarning garnizon va qorovullik xizmatlari nizomi.
11. Qurolli Kuchlarning intizom nizomi.
12. Qurolli Kuchlarning saf nizomi. 
13. Qurolni qayta o‘qlash.  
14. Qurolsizlanish.  
15. Qurol siljishiga qarshi qurilma.  
16. Qurol chaqmog‘i.
17. Qurol-yarog‘ni tozalash. 

Mazkur lug‘atda keltirilgan leksik birliklar sodda va murakkab shakllarda ifodalangan bo‘lib, maz-
mun-mohiyat shu orqali ochib berilgan. 

Tahlil va natijalar. “So‘z ma’nosi u orqali ifodalanayotgan predmetdan va atash vazifasining pred-
metga mutanosibligidan uzoqqa ketmaydi”, deb yozadi atoqli rus tilshunosi V.Vinogradov.5 Tabiiyki, har-
biy-vatanparvarlik nutqida qurol leksemasi bilan bog‘liq terminlar talaygina, ular harbiy sohada qo‘llanuv-
chi tushunchalarni ifodalash uchun xizmat qiladi. Masalan: nayza, qilich, jangovar pichoq, to‘pponcha, 
miltiq,harbiy samolyot, harbiy vertolyot, tank va boshqa harbiy texnika kabi tushunchalarni ifodalash uchun 
ishlatiladi. Demak, qurol leksemasi sohada qo‘llanuvchi barcha yarog‘larning umumiy nomini ifodalaydi. 
Demak, biz qurol leksemasini termin deb olsak, xato bo‘lmaydi. Chunki harbiyda termin sifatida qo‘llana 
oladi. 

Bundan tashqari, o‘zbek tilida “qurol” leksemasi umumiste’molda ham keng qo‘llanilib, quyidagi 
tushunchalarni ifodalash uchun ham ishlatiladi. “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da ham bu ma’nolar alohida 
qayd etib o‘tilgan:6  

 
1 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
2 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
3 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т., “Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 383-бeт. 
4 Dolimov Z. Harbiy atamalarning qisqacha izohli lug‘ati. T., 2007, 294–302-бeтлaр. 
5 Виноградов В.В. Русский язык. М., “Просвещение”, 1972, c. 16. 
6 Ўзбек тилининг изоҳли луғати. Т.,” Ўзбекистон”, 2020, 5-жилд, 382–383-бeтлaр. 
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1. Harbiy termin sifatida: miltiq, to‘p, qilich, xanjar, pichoq va boshqa barcha harbiy texnikaviy vosi-
talar: Quroli yo‘q, jang qilmas (Maqol). 

2. Biror mehnat jarayonida foydalaniladigan har qanday asbob, moslama, qurilma, mexanizm ma’-
nosini ifodalash uchun dehqonchilik va duradgorlik leksikasi:  ketmon, arra, randa, bolg‘a, o‘roq; ta’limga 
oid leksika: kitob, daftar, ruchka, qalam, chizg‘ich; tikuvchilik leksikasi: qaychi, nina, angishvona, tikuv 
mashinasi kabi. Ish quroling soz bo‘lsa, mashaqqating oz bo‘lar (Maqol). 

3. Ko‘chma ma’noda biror maqsadga erishish, uni amalga oshirish uchun xizmat qiladigan har qan-
day vosita; dastak, omil. Til – shuncha sharafi bilan nutqning qurolidir (A.Navoiy). Ayollarning quroli 
ularning farzandlaridir (Gazetadan). Qoshi kamon kipriklari o‘q, Baxtga moyil, ko‘ngilchasi to‘q (Xurshid 
Karim) kabi.  

Kuzatishlarimiz natijasidan ma’lum bo‘ldiki, qurol leksemasi barcha soha vakillari tomonidan qo‘l-
lanishiga ko‘ra keng bo‘lib, umumiste’mol so‘z sifatida ishlatilib, narsa predmet ma’nosini ifodalasa, faqat 
harbiy soha leksikasida terminlik xususiyatini saqlab qoladi.  

Xulosa va takliflar. Xulosa qilib aytishimiz mumkinki, ijtimoiy-siyosiy nutq tarkibiga kiruvchi har-
biy vatanparvarlik nutqi leksikasi o‘ziga xos bo‘lib, undagi leksik birliklarni tadqiqot ob’ekti sifatida o‘rga-
nish, til va nutqdagi ma’no ottenkalari bo‘yicha ilmiy xulosalar berish, o‘zbek tilini davlat tili sifatidagi nu-
fuzini yanada oshirishga, milliy tilimizning ravnaqiga munosib hissa bo‘lib qo‘shiladi. Bugungi kunda har-
biy leksika, harbiy terminologiya va uning nazariyasi bilan bog‘liq ilmiy tadqiqot ishlarni rag‘batlantirish 
va shu sohada malakali kadrlar tayyorlash ham aynan harbiy-vatanparvarlik nutqini har tomonlama tadqiq 
qilishni, ushbu leksikani tashkil qiluvchi birliklarni ma’no guruhlarga ajratib o‘rganish lozimligini ko‘rsata-
di. Ayniqsa, soha tilining tadqiqi shu soha vakillari bilan bir qatorda, jamiyat uchun ham dolzarb. Harbiy 
terminologiya bo‘yicha o‘zbek tilida bir qator ilmiy tadqiqotlar olib borilgan bo‘lsa-da, leksik-semantik 
nuqtayi nazardan qaraganda hali tilshunoslar oldida bir qancha tadqiqtalab mavzular bisyor. Biz maqola-
mizda birgina so‘zning tahliliga tayandik, xolos. Harbiy leksika lug‘atidagi har bir so‘z ustida jiddiy izla-
nish olib borish soha tilining rivoji bilan bir qatorda, uni himoya qilish, semantik maydonini kengaytirish 
imkonini beradi.  
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